
Jer
Chapter 1

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י1 דִּבְרֵ֥
Maneno–ya
H1697

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

בֶּן־
mwana–wa

חִלְקִיָּ֑הוּ
Hilkia
H2518

מִן־
kutoka–kwa

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
makuhani
H3548

ר אֲשֶׁ֣
ambao

בַּעֲנָת֔וֹת
katika–Anathothi
H6068

רֶץ בְּאֶ֖
katika–nchi–ya
H0776

ן׃ בִּנְיָמִֽ
Benyamini
H1144

Maneno ya Yeremia mwana wa Hilkia, mmoja wa makuhani katika mji wa Anathothi, katika nchi ya Benyamini.

ר2 אֲשֶׁ֨
ambaye

הָיָה֤
ilikuwa
H1961

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

יו אֵלָ֔
kwake
H0413

בִּימֵ֛י
katika–siku–za
H3117

יאֹשִׁיָּ֥הוּ
Yosia
H2977

בֶן־
mwana–wa

אָמ֖וֹן
Amoni
H0526

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

בִּשְׁלֹשׁ־
katika–kumi
H7969

ה עֶשְׂרֵ֥
na–tatu
H6240

שָׁנָה֖
mwaka
H8141

לְמָלְכֽוֹ׃
wa–utawala–wake

Neno la Bwana lilimjia katika mwaka wa kumi na tatu wa utawala wa Yosia mwana wa Amoni mfalme wa Yuda,

י3 וַיְהִ֗
Na–ikawa
H1961

י בִּימֵ֨
katika–siku–za
H3117

ים יְהוֹיָקִ֤
Yehoyakimu
H3079

בֶּן־
mwana–wa

֙ יאֹשִׁיָּה֙וּ
Yosia
H2977

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

עַד־
hadi
H5704

תֹּם֙
mwisho–wa
H8552

י עַשְׁתֵּ֣
kumi
H6249

עֶשְׂרֵ֣ה
na–moja
H6240

שָׁנָ֔ה
mwaka
H8141

לְצִדְקִיָּ֥הוּ
wa–Sedekia
H6667

בֶן־
mwana–wa

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
Yosia
H2977

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

עַד־
hadi
H5704

גְּל֥וֹת
uhamisho–wa
H1540

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerusalemu
H3389

דֶשׁ בַּחֹ֥
katika–mwezi
H2320

ׁי׃ הַחֲמִישִֽ
wa–tano
H2549

ס
—

na pia wakati wa utawala wa Yehoyakimu mwana wa Yosia mfalme wa Yuda, mpaka mwezi wa tano wa mwaka 
wa kumi na moja wa utawala wa Sedekia mwana wa Yosia mfalme wa Yuda, wakati watu wa Yerusalemu 
walipopelekwa uhamishoni.

י4 וַיְהִ֥
Na–ikawa
H1961

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֵלַ֥י
kwangu
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Neno la Bwana lilinijia, kusema,

רֶם5 בְּטֶ֨
Kabla
H2962

]אצורך[
[nilikuumba]
H3335

)אֶצָּרְךָ֤(
nilikuumba
H3335

֙ בַבֶּטֶ֙ן
tumboni
H0990

יךָ יְדַעְתִּ֔
nilikujua
H3045

וּבְטֶ֛רֶם
na–kabla
H2962

א תֵּצֵ֥
ulitoka
H3318

חֶם מֵרֶ֖
kutoka–tumboni
H7358

יךָ הִקְדַּשְׁתִּ֑
nilikutakasa
H6942

יא נָבִ֥
nabii
H5030

לַגּוֹיִ֖ם
kwa–mataifa

יךָ׃ נְתַתִּֽ
nilikuweka
H5414

“Kabla sijakuumba ndani ya tumbo la mama yako, nilikujua; kabla hujazaliwa nilikutenga kwa kazi maalum; 
nilikuweka uwe nabii kwa mataifa.”
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ר6 וָאֹמַ֗
Na–nikasema
H0559

אֲהָהּ֙
Aa
H0162

אֲדֹנָי֣
Bwana
H0136

יְהֹוִ֔ה
Yahwe
H3069

הִנֵּ֥ה
tazama
H2009

לאֹ־
si
H3808

עְתִּי יָדַ֖
ninajua
H3045

ר   דַּבֵּ֑
kusema
H1696

כִּי־
kwa–kuwa

נַעַ֖ר
kijana
H5288

כִי׃ אָנֹֽ
mimi
H0595

פ
—

Nami nikasema, “Aa, Bwana Mwenyezi, sijui kusema, kwani mimi ni mtoto mdogo tu.”

וַיֹּ֤אמֶר7
Na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

י אֵלַ֔
kwangu
H0413

אַל־
usi
H0408

תֹּאמַ֖ר
seme
H0559

נַעַ֣ר
kijana
H5288

כִי אָנֹ֑
mimi
H0595

י כִּ֠
kwa–kuwa

ל־ עַֽ
kwa

כָּל־
wote
H3605

ר אֲשֶׁ֤
ambao

שְׁלָחֲךָ֙ אֶֽ
nitakutuma
H7971

ךְ תֵּלֵ֔
utaenda
H3212

וְאֵ֛ת
na–yote
H0853

כָּל־
yote
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

אֲצַוְּךָ֖
nitakuamuru
H6680

ר׃ תְּדַבֵּֽ
utasema
H1696

Lakini Bwana akaniambia, “Usiseme, ‘Mimi ni mtoto mdogo tu.’ Utaenda popote nitakapokutuma na kunena 
lolote nitakalokuagiza.

אַל־8
usi
H0408

א תִּירָ֖
ogope
H3372

מִפְּנֵיהֶם֑
mbele–yao
H6440

י־ כִּֽ
kwa–kuwa

אִתְּךָ֥
pamoja–nawe
H0854

אֲנִי֛
mimi
H0589

לְהַצִּלֶ֖ךָ
kukuokoa
H5337

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Usiwaogope, kwa maana niko pamoja nawe nikuokoe,” asema Bwana.

וַיִּשְׁלַח9֤
Na–akatuma
H7971

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

יָד֔וֹ
mkono–wake
H3027

וַיַּגַּ֖ע
na–akagusa
H5060

עַל־
juu–ya

י פִּ֑
kinywa–changu
H6310

וַיֹּ֤אמֶר
Na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

י אֵלַ֔
kwangu
H0413

הִנֵּ֛ה
tazama
H2009

תִּי נָתַ֥
nimeweka
H5414

י דְבָרַ֖
maneno–yangu
H1697

יךָ׃ בְּפִֽ
kinywani–mwako
H6310

Kisha Bwana akaunyoosha mkono wake na kugusa kinywa changu, akaniambia, “Sasa nimeyaweka maneno 
yangu kinywani mwako.

ה10 רְאֵ֞
Tazama
H7200

יךָ  ׀הִפְקַדְתִּ֣
nimekuweka

הַיּ֣וֹם
leo
H3117

הַזֶּ֗ה
hii
H2088

עַל־
juu–ya

הַגּוֹיִם֙
mataifa

וְעַל־
na–juu–ya

הַמַּמְלָכ֔וֹת
falme
H4467

לִנְת֥וֹשׁ
kung'oa
H5428

וְלִנְת֖וֹץ
na–kubomoa
H5422

וּלְהַאֲבִ֣יד
na–kuharibu
H0006

וְלַהֲר֑וֹס
na–kuangamiza
H2040

לִבְנ֖וֹת
kujenga
H1129

וְלִנְטֽוֹעַ׃
na–kupanda
H5193

פ
—

Tazama, leo nimekuweka juu ya mataifa na falme ili kungʼoa na kubomoa, kuharibu na kuangamiza, kujenga na 
kupanda.”

י11 וַיְהִ֤
Na–ikawa
H1961

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֵלַי֣
kwangu
H0413

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

מָה־
nini
H4100

ה אַתָּ֥
wewe

רֹאֶ֖ה
unaona
H7200

יִרְמְיָה֑וּ
Yeremia
H3414

ר וָאֹמַ֕
Na–nikasema
H0559

ל מַקֵּ֥
fimbo–ya
H4731

ד שָׁקֵ֖
mlozi
H8247

אֲנִ֥י
mimi
H0589

ה׃ רֹאֶֽ
ninaona
H7200

Neno la Bwana likanijia kusema, “Je, Yeremia unaona nini?” Nami nikajibu, “Naona tawi la mti wa mlozi.”
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וַיֹּ֧אמֶר12
Na–akasema
H0559

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֵלַ֖י
kwangu
H0413

הֵיטַבְ֣תָּ
umefanya–vizuri
H3190

לִרְא֑וֹת
kuona
H7200

י־ כִּֽ
kwa–kuwa

ד שֹׁקֵ֥
ninaangalia
H8245

אֲנִי֛
mimi
H0589

עַל־
juu–ya

י דְּבָרִ֖
neno–langu
H1697

לַעֲשֹׂתֽוֹ׃
kulitimiza

פ
—

Bwana akaniambia, “Umeona vyema kwa maana ninaliangalia neno langu ili kuona kwamba limetimizwa.”

י13 וַיְהִ֨
Na–ikawa
H1961

דְבַר־
neno–la
H1697

׀יְהוָה֤ 
Yahwe
H3068

֙ אֵלַי
kwangu
H0413

שֵׁנִי֣ת
mara–ya–pili
H8145

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

מָ֥ה
nini
H4100

ה אַתָּ֖
wewe

רֹאֶה֑
unaona
H7200

ר וָאֹמַ֗
Na–nikasema
H0559

יר סִ֤
chungu

֙ נָפוּ֙חַ
kinachochemka
H5301

אֲנִי֣
mimi
H0589

ה רֹאֶ֔
ninaona
H7200

וּפָנָי֖ו
na–uso–wake
H6440

מִפְּנֵי֥
kutoka
H6440

צָפֽוֹנָה׃
kaskazini
H6828

Neno la Bwana likanijia tena, “Unaona nini?” Nikajibu, “Naona chungu kinachochemka, kikiwa kimeinama kutoka 
kaskazini.”

וַיֹּ֥אמֶר14
Na–akasema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֵלָי֑
kwangu
H0413

֙ מִצָּפוֹן
kutoka–kaskazini
H6828

תִּפָּתַ֣ח
itafunguliwa

ה הָרָעָ֔
maovu

עַ֥ל
juu–ya

כָּל־
wote
H3605

י יֹשְׁבֵ֖
wakaao
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

Bwana akaniambia, “Kutoka kaskazini maafa yatamwagwa kwa wote waishio katika nchi.

י 15 ׀כִּ֣
Kwa–kuwa

הִנְנִי֣
tazama–mimi
H2009

א קֹרֵ֗
ninaita
H7121

ל־ לְכָֽ
kwa–wote
H3605

מִשְׁפְּח֛וֹת
familia–za
H4940

מַמְלְכ֥וֹת
falme–za
H4467

צָפ֖וֹנָה
kaskazini
H6828

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

אוּ וּבָ֡
na–watakuja
H0935

֩ נָתְנוּ וְֽ
na–wataweka
H5414

ישׁ אִ֨
kila–mtu
H0376

כִּסְא֜וֹ
kiti–chake–cha–enzi
H3678

תַח  ׀פֶּ֣
mlangoni
H6607

שַׁעֲרֵ֣י
malango–ya
H8179

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Yerusalemu
H3389

וְעַל֤
na–juu–ya

כָּל־
yote
H3605

֙ חוֹמֹתֶי֙הָ
kuta–zake
H2346

יב סָבִ֔
pande–zote
H5439

וְעַ֖ל
na–juu–ya

כָּל־
yote
H3605

י עָרֵ֥
miji–ya

ה׃ יְהוּדָֽ
Yuda
H3063

Nitawaita watu wote wa falme za kaskazini,” asema Bwana. “Wafalme wao watakuja na kuweka viti vyao vya enzi 
katika maingilio ya malango ya Yerusalemu, watakuja dhidi ya kuta zake zote zinazouzunguka, na dhidi ya miji 
yote ya Yuda.

י16 וְדִבַּרְתִּ֤
Na–nitatoa
H1696

֙ מִשְׁפָּטַי
hukumu–zangu
H4941

ם אוֹתָ֔
juu–yao
H0853

עַ֖ל
kwa–sababu–ya

כָּל־
yote
H3605

רָעָתָ֑ם
maovu–yao

ר אֲשֶׁ֣
ambao

עֲזָב֗וּנִי
wameniacha

֙ יְקַטְּרוּ וַֽ
na–wakafukiza–uvumba

ים לֵאלֹהִ֣
kwa–miungu
H0430

ים אֲחֵרִ֔
mingine
H0312

שְׁתַּחֲו֖וּ וַיִּֽ
na–wakasujudu
H7812

י לְמַעֲשֵׂ֥
kwa–kazi–za
H4639

ם׃ יְדֵיהֶֽ
mikono–yao
H3027

Nitatoa hukumu zangu kwa watu wangu kwa sababu ya uovu wao wa kuniacha mimi, kwa kufukiza uvumba kwa 
miungu mingine na kuabudu kile ambacho mikono yao imekitengeneza.
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וְאַתָּה17֙
Na–wewe

תֶּאְזֹ֣ר
jifunge
H0247

יךָ מָתְנֶ֔
viuno–vyako
H4975

֙ וְקַמְתָּ
na–usimame

וְדִבַּרְתָּ֣
na–useme
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
kwao
H0413

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
yote
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

י אָנֹכִ֖
mimi
H0595

ךָּ אֲצַוֶּ֑
ninakuamuru
H6680

אַל־
usi
H0408

תֵּחַת֙
vunjike–moyo
H2865

ם מִפְּנֵיהֶ֔
mbele–yao
H6440

ן־ פֶּֽ
la–sivyo
H6435

אֲחִתְּךָ֖
nitakuvunja–moyo
H2865

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
mbele–yao
H6440

“Jiandae! Simama useme chochote nitakachokuamuru. Usiwaogope, la sivyo nitakufanya uwaogope wao.

י18 וַאֲנִ֞
Na–mimi
H0589

הִנֵּ֧ה
tazama
H2009

יךָ נְתַתִּ֣
nimekufanya
H5414

הַיּ֗וֹם
leo
H3117

יר לְעִ֨
mji

ר מִבְצָ֜
wenye–ngome
H4013

וּלְעַמּ֥וּד
na–nguzo–ya
H5982

בַּרְזֶל֛
chuma
H1270

וּלְחֹמ֥וֹת
na–kuta–za
H2346

שֶׁת נְחֹ֖
shaba

עַל־
juu–ya

כָּל־
yote
H3605

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

לְמַלְכֵי֤
kwa–wafalme–wa
H4428

יְהוּדָה֙
Yuda
H3063

יהָ לְשָׂרֶ֔
kwa–wakuu–wake
H8269

לְכֹהֲנֶי֖הָ
kwa–makuhani–wake
H3548

וּלְעַ֥ם
na–kwa–watu–wa

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

Leo nimekufanya mji wenye ngome, nguzo ya chuma, na ukuta wa shaba ili kusimama dhidi ya nchi yote: dhidi 
ya wafalme wa Yuda, maafisa wake, makuhani wake na watu wa nchi hiyo.

וְנִלְחֲמ֥ו19ּ
Na–watapigana

אֵלֶ֖יךָ
dhidi–yako
H0413

וְלאֹ־
lakini–hawata
H3808

י֣וּכְלוּ
weza
H3201

לָךְ֑
kukushinda

י־ כִּֽ
kwa–kuwa

אִתְּךָ֥
pamoja–nawe
H0854

אֲנִי֛
mimi
H0589

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ךָ׃ לְהַצִּילֶֽ
kukuokoa
H5337

פ
—

Watapigana nawe lakini hawatakushinda, kwa kuwa niko pamoja nawe, nami nitakuokoa,” asema Bwana.
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